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ר1 וַיְדַבֵּ֥
और–कहा
H1696

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
यह–कहकर
H0559

यहोवा ने मूसा से बात की। उसने कहा,

ו2 צַ֞
आज्ञा–दे
H6680

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֤
बेटां–को

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
और–कहना
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
उनसे
H0413

י־ כִּֽ
जब

ם אַתֶּ֥
तुम

ים בָּאִ֖
आ–रहे–हो
H0935

אֶל־
मं
H0413

הָאָרֶ֣ץ
देश
H0776

כְּנָעַ֑ן
कनान

ֹ֣את ז
यही
H2063

רֶץ הָאָ֗
देश
H0776

ר אֲשֶׁ֨
जो

ל תִּפֹּ֤
िगरेगा
H5307

לָכֶם֙
तुमको

ה נַחֲלָ֔ בְּֽ
मं–भाग
H5159

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

כְּנַעַ֖ן
कनान

יהָ׃ לִגְבֻלֹתֶֽ
उसकी–सीमाआं–के–अनुसार
H1367

“इस्राएल के लोगां को यह आदेश दोः तुम लोग कनान देश मं आ रहे हो। तुम लोग इस देश को हराओगे। तुम लोग पूरा कनान देश ले लोगे।

וְהָיָ֨ה3
और–होगा
H1961

לָכֶם֧
तुम्हारे–िलए

פְּאַת־
छोर
H6285

נֶגֶ֛ב
नेगेब
H5045

מִמִּדְבַּר־
से–जंगल

ן צִ֖
िसन
H6790

עַל־
की–ओर

יְדֵ֣י
हाथां–पर
H3027

אֱד֑וֹם
एदोम
H0123

וְהָיָה֤
और–होगा
H1961

לָכֶם֙
तुम्हारे–िलए

גְּב֣וּל
सीमा
H1366

גֶב נֶ֔
नेगेब
H5045

מִקְצֵ֥ה
से–छोर

יָם־
समुद्र
H3220

לַח הַמֶּ֖
खारे–के
H4417

דְמָה׃ קֵֽ
पूवर्–की–ओर

दिक्षणी ओर तुम लोग एदोम के िनकट सीन मरुभूिम का भाग प्राप्त करोगे। तुम्हारी दिक्षणी सीमा मृत सागर की दिक्षणी छोर से आरम्भ होगी।

וְנָסַב4֣
और–मुड़ेगी
H5437

לָכֶם֩
तुम्हारे–िलए

הַגְּב֨וּל
सीमा
H1366

גֶב מִנֶּ֜
नेगेब–से
H5045

לְמַעֲלֵה֤
चढ़ाइर्–की–ओर
H4610

עַקְרַבִּים֙
अक्रब्बीम
H4610

וְעָבַ֣ר
और–जाएगी

נָה צִ֔
िसना
H6790

]והיה[
—
H1961

)וְהָיוּ֙(
और–हांगे
H1961

יו תּֽוֹצְאֹתָ֔
उसके–िनकास
H8444

מִנֶּ֖גֶב
नेगेब–से
H5045

בַּרְנֵעַ֑לְקָדֵ֣שׁ 
कादेश–बनेर्आ
H6947

א וְיָצָ֥
और–िनकलेगा
H3318

ר חֲצַר־אַדָּ֖
हसर–अद्दार
H2692

וְעָבַ֥ר
और–जाएगा

נָה׃ עַצְמֹֽ
असमोना
H6111

यह िबचू्छदरेर् (स्कािपर्यन पास) के दिक्षण से गुजरेगी। यह सीन मरुभूिम से होकर कादेशबनेर् तक जाएगी, और तब हसरद्दार तथा तब यह अस्मोन से होकर 
जाएगी।

וְנָסַ֧ב5
और–मुड़ेगी
H5437

הַגְּב֛וּל
सीमा
H1366

מֵעַצְמ֖וֹן
असमोन–से
H6111

נַחְ֣לָה
नाले–की–ओर

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–के
H4714

וְהָי֥וּ
और–हांगे
H1961

יו תוֹצְאֹתָ֖
उसके–िनकास
H8444

מָּה׃ הַיָּֽ
समुद्र–की–ओर
H3220

अस्मोन से सीमा िमस्र की नदी तक जाएगी और इसका अन्त भूमध्य सागर पर होगा।

וּגְב֣וּל6
और–सीमा
H1366

יָ֔ם
पिश्चम
H3220

וְהָיָה֥
और–होगा
H1961

לָכֶם֛
तुम्हारे–िलए

הַיָּ֥ם
समुद्र
H3220

הַגָּד֖וֹל
बड़ा

וּגְב֑וּל
और–सीमा
H1366

זֶהֽ־
यह
H2088

יִהְיֶה֥
होगा
H1961

לָכֶ֖ם
तुम्हारे–िलए

גְּב֥וּל
सीमा
H1366

יָֽם׃
पिश्चम
H3220

तुम्हारी पिश्चमी सीमा भूमध्य सागर होगी।
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וְזֶהֽ־7
और–यह
H2088

יִהְיֶה֥
होगा
H1961

לָכֶ֖ם
तुम्हारे–िलए

גְּב֣וּל
सीमा
H1366

צָפ֑וֹן
उत्तर
H6828

מִן־
से

הַיָּם֙
समुद्र
H3220

ל הַגָּדֹ֔
बड़े

תְּתָא֥וּ
िनशान–लगाना
H8376

לָכֶ֖ם
तुम्हारे–िलए

ר הֹ֥
होर
H2023

ר׃ הָהָֽ
पवर्त
H2022

तुम्हारी उत्तरी सीमा भूमध्य सागर पर आरम्भ होगी और होर पवर्त तक जाएगी। लबानोन मं

ר8 מֵהֹ֣
से–होर
H2023

ר הָהָ֔
पवर्त
H2022

תְּתָא֖וּ
िनशान–लगाना
H8376

א ֹ֣ לְב
के–प्रवेश
H0935

חֲמָת֑
हमात
H2574

וְהָי֛וּ
और–हांगे
H1961

ת תּוֹצְאֹ֥
िनकास
H8444

הַגְּבֻ֖ל
सीमा–के
H1366

דָה׃ צְדָֽ
सदादा
H6657

होर पवर्त से यह लेबोहामात को जाएगी और तब सदाद हो।

וְיָצָ֤א9
और–िनकलेगा
H3318

֙ הַגְּבֻל
सीमा
H1366

נָה זִפְרֹ֔
िजप्रोना
H2202

וְהָי֥וּ
और–हांगे
H1961

יו תוֹצְאֹתָ֖
उसके–िनकास
H8444

עֵינָן֑חֲצַר֣ 
हसर–एनान
H2704

זֶהֽ־
यह
H2088

יִהְיֶה֥
होगा
H1961

לָכֶ֖ם
तुम्हारे–िलए

גְּב֥וּל
सीमा
H1366

צָפֽוֹן׃
उत्तर
H6828

तब यह सीमा िजप्रोन को जाएगी और तथा यह हसेरनान पर समाप्त होगी। इस प्रकार यह तुम्हारी उत्तरी सीमा होगी।

ם10 וְהִתְאַוִּיתֶ֥
और–िनशान–लगाना
H0184

לָכֶ֖ם
तुम्हारे–िलए

לִגְב֣וּל
के–िलए–सीमा
H1366

דְמָה קֵ֑
पूवर्

ר  עֵינָן֖מֵחֲצַ֥
हसर–एनान–से
H2704

מָה׃ שְׁפָֽ
शपामा
H8221

तुम्हारी पूवीर् सीमा एनान पर आरम्भ होगी और यह शापान तक जाएगी।

ד11 וְיָרַ֨
और–उतरेगा
H3381

הַגְּבֻ֧ל
सीमा
H1366

מִשְּׁפָ֛ם
शपाम–से
H8221

הָרִבְלָ֖ה
िरबला
H7247

דֶם מִקֶּ֣
पूवर्–से

לָעָיִ֑ן
आियन–की–ओर
H5871

וְיָרַ֣ד
और–उतरेगा
H3381

הַגְּב֔וּל
सीमा
H1366

וּמָחָ֛ה
और–छूएगा

עַל־
पर

תֶף כֶּ֥
कंधे
H3802

יָם־
समुद्र
H3220

כִּנֶּ֖רֶת
िकन्नेरेत
H3672

דְמָה׃ קֵֽ
पूवर्–की–ओर

शापान से सीमा एने के पूवर् िरबला तक जाएगी। िकन्नरेत सागर गलील के सागर के साथ की पहािड़यां के साथ सीमा चलती रहेगी।

וְיָרַ֤ד12
और–उतरेगा
H3381

֙ הַגְּבוּל
सीमा
H1366

נָה הַיַּרְדֵּ֔
यरदन–की–ओर
H3383

וְהָי֥וּ
और–हांगे
H1961

יו תוֹצְאֹתָ֖
उसके–िनकास
H8444

יָם֣
समुद्र
H3220

לַח הַמֶּ֑
खारे
H4417

זאֹת֩
यह
H2063

תִּהְיֶ֨ה
होगा
H1961

לָכֶ֥ם
तुम्हारे–िलए

הָאָ֛רֶץ
देश
H0776

יהָ לִגְבֻלֹתֶ֖
उसकी–सीमाआं–के–अनुसार
H1367

יב׃ סָבִֽ
चारां–ओर
H5439

तब सीमा यरदन नदी के साथ—साथ चलेगी। इसका अन्त मृत सागर पर होगा। तुम्हारे देश के चारां ओर की सीमा यही है।”

וַיְצַו13֣
और–आज्ञा–दी
H6680

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–ने
H4872

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
बेटां–को

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

ר לֵאמֹ֑
यह–कहकर
H0559

ֹ֣את ז
यही
H2063

רֶץ הָאָ֗
देश
H0776

ר אֲשֶׁ֨
िजसे

תִּתְנַחֲל֤וּ
बांटोगे
H5157

אֹתָהּ֙
उसे
H0853

ל בְּגוֹרָ֔
िचट्ठी–से
H1486

אֲשֶׁר֙
िजसे

צִוָּ֣ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

לָתֵ֛ת
देने–को
H5414

לְתִשְׁעַ֥ת
को–नौ
H8672

הַמַּטּ֖וֹת
गोत्रां
H4294

י וַחֲצִ֥
और–आधे
H2677

ה׃ הַמַּטֶּֽ
गोत्रे
H4294

मूसा ने इस्राएल के लोगां को आदेश िदयाः “यही वह देश है िजसे तुम प्राप्त करोगे। तुम लोग नौ पिरवार समूहां और मनश्शे पिरवार समूह के आधे लोगां के 
िलए भूिम बाँटने के िलए उनके नाम गोटं डालोगे।
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י14 כִּ֣
क्यांिक

לָקְח֞וּ
ले–चुका–है
H3947

ה מַטֵּ֨
गोत्रे–ने
H4294

בְנֵי֤
बेटां–के

֙ הָראוּבֵנִי
रऊबेनी
H7206

לְבֵי֣ת
के–घराने–के–अनुसार

ם אֲבֹתָ֔
उनके–पूवर्जां
H0001

ה וּמַטֵּ֥
और–गोत्रे–ने
H4294

בְנֵֽי־
बेटां–के

י הַגָּדִ֖
गादी
H1425

לְבֵי֣ת
के–घराने–के–अनुसार

אֲבֹתָ֑ם
उनके–पूवर्जां
H0001

֙ וַחֲצִי
और–आधा
H2677

ה מַטֵּ֣
गोत्रा
H4294

ה מְנַשֶּׁ֔
मनश्शे
H4519

לָקְח֖וּ
ले–चुका–है
H3947

ם׃ נַחֲלָתָֽ
अपना–भाग
H5159

रूबेन, गाद और मनश्शे के आधे पिरवार के लोगां के पिरवार समूहां ने पहले ही अपना प्रदेश ले िलया है।

שְׁנֵי15֥
दो
H8147

הַמַּטּ֖וֹת
गोत्रां–ने
H4294

י וַחֲצִ֣
और–आधे
H2677

ה הַמַּטֶּ֑
गोत्रे–ने
H4294

לָקְח֣וּ
ले–िलया–है
H3947

ם נַחֲלָתָ֗
अपना–भाग
H5159

מֵעֵבֶ֛ר
से–पार
H5676

ן לְיַרְדֵּ֥
की–ओर–यरदन
H3383

יְרֵח֖וֹ
यरीहो
H3405

דְמָה קֵ֥
पूवर्–की–ओर

חָה׃ מִזְרָֽ
सूरज–उगम–की–ओर
H4217

פ
—

उस ढाइर् पिरवार समूह ने यरीहो के िनकट यरदन नदी के पूवर् अपना प्रदेश ले िलया है।”

ר16 וַיְדַבֵּ֥
और–कहा
H1696

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
यह–कहकर
H0559

तब यहोवा ने मूसा से बात की। उसने कहा,

אֵלֶּ֚ה17
ये
H0428

שְׁמ֣וֹת
नाम
H8034

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
पुरुषां–के
H0376

אֲשֶׁר־
जो

יִנְחֲל֥וּ
बांटंगे
H5157

לָכֶ֖ם
तुम्हारे–िलए

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
देश
H0776

אֶלְעָזָר֙
एलआज़ार
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
याजक
H3548

עַ וִיהוֹשֻׁ֖
और–यहोशूआ
H3091

בִּן־
का–बेटा

נֽוּן׃
नून
H5126

“ये लोग हैं जो भूिम बाँटने मं तुम्हारी सहायता करंगेः याजक एलीआज़ार, नून का पुत्र यहोशू

יא18 וְנָשִׂ֥
और–प्रधान

אֶחָ֛ד
एक
H0259

יא נָשִׂ֥
प्रधान

אֶחָ֖ד
एक
H0259

ה מִמַּטֶּ֑
से–गोत्रे
H4294

תִּקְח֖וּ
लेना
H3947

ל לִנְחֹ֥
बांटने–को
H5157

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
देश
H0776

और हर एक पिरवार समूह से तुम एक नेता चुनोगे। ये लोग भूिम का बटँवारा करंगे।

לֶּה19 וְאֵ֖
और–ये
H0428

שְׁמ֣וֹת
नाम
H8034

ים הָאֲנָשִׁ֑
पुरुषां–के
H0376

ה לְמַטֵּ֣
के–िलए–गोत्रे
H4294

ה יְהוּדָ֔
यहूदा
H3063

כָּלֵ֖ב
कालेब
H3612

בֶּן־
का–बेटा

ה׃ יְפֻנֶּֽ
यपुन्ने
H3312

नेताआं के नाम ये हैं: यहूदा के पिरवार समूह से, यपुन्ने का पुत्र कालेब;

וּלְמַטֵּה20֙
और–के–िलए–गोत्रे
H4294

בְּנֵי֣
बेटां–के

שִׁמְע֔וֹן
िशमोन
H8095

שְׁמוּאֵ֖ל
शमूएल
H8050

בֶּן־
का–बेटा

עַמִּיהֽוּד׃
अम्मीहूद
H5989

िशमोन के पिरवार समूह से, अम्मीहूद का पुत्र शमूएल।

ה21 לְמַטֵּ֣
के–िलए–गोत्रे
H4294

ן בִנְיָמִ֔
िबन्यामीन
H1144

ד אֱלִידָ֖
एलीदाद
H0449

בֶּן־
का–बेटा

כִּסְלֽוֹן׃
िकसलोन
H3692

िबन्यामीन के पिरवार समूह से, िकसलोन का पुत्र एलीदाद।

ה22 וּלְמַטֵּ֥
और–के–िलए–गोत्रे
H4294

בְנֵי־
बेटां–के

ן דָ֖
दान
H1835

יא נָשִׂ֑
प्रधान

י בֻּקִּ֖
बुक्की
H1231

בֶּן־
का–बेटा

י׃ יָגְלִֽ
यागली
H3020

https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/7206.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/1425.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/499.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5126.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/3312.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/8095.htm
https://biblehub.com/hebrew/8050.htm
https://biblehub.com/hebrew/5989.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/449.htm
https://biblehub.com/hebrew/3692.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/1231.htm
https://biblehub.com/hebrew/3020.htm


दान के पिरवार समूह से, योग्ली का पुत्र बुक्की।

לִבְנֵי23֣
के–िलए–बेटां

ף יוֹסֵ֔
योसेफ–के
H3130

ה לְמַטֵּ֥
के–िलए–गोत्रे
H4294

בְנֵֽי־
बेटां–के

ה מְנַשֶּׁ֖
मनश्शे
H4519

יא נָשִׂ֑
प्रधान

חַנִּיאֵ֖ל
हन्नीएल
H2592

בֶּן־
का–बेटा

ד׃ אֵפֹֽ
एपोद
H0641

मनश्शे (यूसुफ का पुत्र) के पिरवार समूह से, एपोद का पुत्र हन्नीएल।

ה24 וּלְמַטֵּ֥
और–के–िलए–गोत्रे
H4294

בְנֵֽי־
बेटां–के

יִם אֶפְרַ֖
एप्रैम
H0669

יא נָשִׂ֑
प्रधान

קְמוּאֵ֖ל
कमूएल
H7055

בֶּן־
का–बेटा

ן׃ שִׁפְטָֽ
िशप्तान
H8204

एप्रैम (यूसुफ का पुत्र) के पिरवार समूह से, िशप्तान का पुत्र कमूएल।

ה25 וּלְמַטֵּ֥
और–के–िलए–गोत्रे
H4294

בְנֵֽי־
बेटां–के

זְבוּלֻ֖ן
जबूलून
H2074

יא נָשִׂ֑
प्रधान

ן אֱלִיצָפָ֖
एलीसापान
H0469

בֶּן־
का–बेटा

פַּרְנָֽךְ׃
पनार्क
H6535

जबूलून के पिरवार समूह से, पनार्क का पुत्र एलीसापान।

ה26 וּלְמַטֵּ֥
और–के–िलए–गोत्रे
H4294

בְנֵֽי־
बेटां–के

יִשָׂשכָ֖ר
इस्साकार
H3485

יא נָשִׂ֑
प्रधान

פַּלְטִיאֵ֖ל
पल्तीएल
H6409

בֶּן־
का–बेटा

ן׃ עַזָּֽ
अज्ज़ान
H5821

इस्साकार के पिरवार समूह से, अज्जान का पुत्र पलतीएल।

ה27 וּלְמַטֵּ֥
और–के–िलए–गोत्रे
H4294

בְנֵי־
बेटां–के

ר אָשֵׁ֖
आशेर
H0836

יא נָשִׂ֑
प्रधान

אֲחִיה֖וּד
अहीहूद
H0282

בֶּן־
का–बेटा

י׃ שְׁלֹמִֽ
शलोमी
H8015

आशेर के पिरवार समूह से, शलोमी का पुत्र अहीदूद।

ה28 וּלְמַטֵּ֥
और–के–िलए–गोत्रे
H4294

בְנֵֽי־
बेटां–के

י נַפְתָּלִ֖
नप्ताली
H5321

יא נָשִׂ֑
प्रधान

פְּדַהְאֵ֖ל
पदहएल
H6300

בֶּן־
का–बेटा

עַמִּיהֽוּד׃
अम्मीहूद
H5989

नप्ताली के पिरवार समूह से, अम्मीहूद का पुत्र पदहेल।”

לֶּה29 אֵ֕
ये
H0428

ר אֲשֶׁ֖
िजन्हं

צִוָּ֣ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֑
यहोवा–ने
H3068

לְנַחֵ֥ל
बांटने–को
H5157

אֶת־
—
H0853

בְּנֵֽי־
बेटां–को

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

רֶץ בְּאֶ֥
मं–देश
H0776

כְּנָֽעַן׃
कनान

פ
—

यहोवा ने इन पुरुषां को इस्राएल के लोगां मं कनान की भूिम बाँटने के िलये चुना।
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